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1. L’hypothèse de la «Flexion distribuée»/« Éclatement de I″» 
(Split IP, Pollock 1989)

2. Mise à jour de la structure de C″
3. Déplacer α (les transformations)

1. Mouvement de têtes
2. Mouvement de constituants

I = Temps + Accord
 Infinitives fléchies (portugais)(p g )

1) Será difícil [eles approvarem a proposta]
Il sera     dificil ils  approuver+accord   la soumission

2) *Será difícil [eles approvar a  proposta]
Il sera  dificil ils       approuver   la soumission

3) *Será difícil [PRO  approvarem a  proposta]
Il sera dificil PRO approuver la soumissionIl sera  dificil PRO       approuver       la soumission

4) Será difícil [PRO   approvar a proposta]
Il sera dificil PRO      approuver    la soumission
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Pollock 1989 
1. Mouvement V‐à‐I en français; pas de mouvement en anglais

V‐Adv: 

J   b t M iJean embrasse souvent Marie.

Adv‐V:

John often kissed Mary.

V‐QF:

Mes amis aiment tous Marie.

QF‐V:

My friends all loveMary.

V‐Neg:

Je n’aime pas Marie.

Neg‐V:

I do not like Mary.
3

Pollock 1989 
2. Mouvement Aux‐à‐I en anglais

John is not dating Mary.

Is John dating Mary?

John is often accompanying Mary.

My friends are all dating Mary.

3. Auxiliaire ‘do’ en anglais à la place du verbe principal

John did not date Mary.

Did John date Mary?

Jonh doesn’t often accompany Mary.

My friends didn’t all date Mary.
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Verbes infinitifs (français)
Négation:
Ne pas comprendre la linguistique, ce n’est pas un crime.

*Ne comprendre pas la linguistique, ce n’est pas un crime.

Ne pas être heureux est une condition pour écrire des romans.

N’être pas heureux est une condition pour écrire des romans.

Ne pas avoir eu d’enfance heureuse est une condition…

N’avoir pas eu d’enfance heureuse …

Ne pas avoir de voiture en banlieue rend la vie difficile.

N’avoir pas de voiture N avoir pas de voiture …

Être ou ne pas être, telle est la question.

*Être ou n’être pas, telle est la question.

Je pensais ne pas pouvoir dormir dans cette chambre.

?Je pensais ne pouvoir pas dormir dans cette chambre. 
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Verbes infinitifs (français)
Adv‐V:
À peine parler l’italien après cinq ans d’étude dénote un manque
de don pour les langues.
Complètement perdre la tête pour les belles étudiantes  c’estComplètement perdre la tête pour les belles étudiantes, c est
dangereux! 
V‐Adv:
Parler à peine l’italien après cinq ans d’étude dénote un manque
de don pour les langues.
Perdre complètement la tête pour les belles étudiantes, c’est
dangereux! dangereux! 
QF‐V:
J’ai vu mes étudiants tous sortir en même temps de la salle.
V‐QF:
J’ai vu mes étudiants sortir tous en même temps de la salle.
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Verbes finis et non finis en français

V    Neg *V     Adv/QF    V*    (verbes finis)V    Neg V     Adv/QF    V     (verbes finis)

*V    Neg V     Adv/QF     V                (verbes non finis)

T    NEG    AGR    ADV   V 

I: T(emps) – projection fonctionnelle ‐ T″
A ( t) ‘ d’ j ti  f ti ll  A ″ Agr(eement) ‘accord’ – projection fonctionnelle - Agr″ 
où les verbes infinitifs peuvent se déplacer 
(facultativement)
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Pollock 1989
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Hongrois:

Ungrál‐ t‐ amUngrál t am
sauter       passé   1 p.sg.

‘J’ai sauté’
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Chomsky 1995 The Minimalist Program

11

Basque:Basque:

Gizon‐ ek eskutitza‐k  Amaia‐ri  darama‐zki‐ o‐ te
homme  ‐ERG.pl.   lettre       ‐ABS.pl.   Amaia‐DAT  apporter  3.pl.ABS   3.sg.DAT  3.pl.ERG

‘Les hommes apportent les lettres à Amaia’
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Structure‐S
Structure‐S

Structure‐D
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Les transformations: Déplacer α
I. Mouvement de tête:

1 V à T 1.V à T 
Jean n’aime pas Marie.

Jean n’a pas aimé Marie.

Jean parle souvent de Marie.

Phóg Márie an  lucharachán.
b it      M i         l            l tiembrassait      Marie        le           lutin

I have not eaten apples.

*I not eat apples.

I do not eat apples. – ‘do‐insertion’
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Les transformations: Déplacer α
I. Mouvement de tête:

2.T à C2.T à C
Ich glaube daß Maria   Bücher gekauft hat.

je   pense   que    Marie       des‐livres      acheté      a

* Ich glaube daß Maria  hat Bücher gekauft

je     pense   que      Marie       a     des‐livres     acheté

Ich glaube, Maria   hat Bücher gekauft

j           M i                d li       h téje   pense,      Marie        a      des‐livres     acheté

V2 = déplacement de I à C + déplacement d’un X″ dans le
SpecC ″ (la présence d’un complémenteur bloque l’effet V2)
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Les transformations: Déplacer α
I. Mouvement de tête:

T à C (2.T à C (inversion sujet‐auxiliaire)
Mangez‐vous des pommes?

*Eat you apples?

Do you eat apples?

Avez‐vous mangé des pommes?

Have you eaten apples?

Will you eat apples?
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Les transformations: Déplacer α
II. Mouvement  de  constituants

1. A‐mouvement

1 1  Déplacement du SN dans le passif1.1. Déplacement du SN dans le passif

Marie a arrosé les roses.

Les rosesi ont été arrosées ti (par Marie).

1.2. Déplacement du SN dans les infinitives (V à montée)

Mariei semble ti dormir.

1.3. Déplacement du SN – verbes inaccusatifs

i   bé  Mariei est tombée ti .

1.4. Déplacement du SN sujet (hypothèse du sujet interne au SV)

Les enfantsi ont tous ti dormi.

Les enfantsi ti dorment.
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Les transformations: Déplacer α
II. Mouvement de constituants

2  A′ mouvement2. A ‐mouvement

2.1. Mouvement Qu‐ dans les interrogatives

À quii (que) tu parles ti?

Quandi avez‐vous écrit cela ti?

2.2. Mouvement Qu‐ dans les relatives

L  fill  [ à  i ( )    l   ]     La fille [C″ à quii (que) tu parles ti] est ma sœur.

La fille [C″ Opi qui ti parle au téléphone] est ma sœur.

Le film [C″ Opi que tu voulais louer ti] n’est pas disponible.

Le film [C″ Opi dont tu m’avais parlé ti] n’est pas disponible.
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